YK 81°373,47:316,286

BPOBKIHA Oxcana — xanouoam @HinonociuHux HAyK, CMAapuiuii UKIA0ay Kageopu 2epmMancbkol
ginonoeii, Cymcokuil Oepacasuuil yHisepcumem, 6yi. Pumcvroco-Kopcakosa, 2, Cymu, 40007, Yrpaina
(o.brovkina@gf.sumdu.edu.ua)

ORCID: https://orcid.org/0000-0003-0778-6387

MAHUJIIBYEHKO Csimnana — cmyoenmka kageopu cepmancobkoi ¢hinonoeii, Cymcokuii 0epicasHuil
yuisepcumem, 8y1. Pumcovrkoeo-Kopcarxosa, 2, Cymu, 40007, YVrpaina (danilcenkosvetlana808@gmail.com)

ORCID: https://orcid.org/0000-0002-1644-1295

DOI: https://doi.org/10.24919/2522-4565.2022.51.2

Bioaiorpadiunmii omuc crarri: bpoBkina, O., Jannapuenko, C. (2022). OcobmuBocTi peamizarmii
MaHINyNAMii B aHIJIOMOBHOMY PEKIAMHOMY AMCKYpCi. [IpoOremu cymanimapuux HAyK: 30IPHUK HAYKOBUX
npays /[po2obuybkoeo 0epacasno2o nedazociunoeo yHieepcumemy imeni leana @panxa. Cepin «Dinonocisny,

51, 1621, doi: https://doi.org/10.24919/2522-4565.2022.51.2

OCOBJIMBOCTI PEAJIIBAIIIT MAHIITYJISIITT
B AHTJIOMOBHOMY PEKJIAMHOMY JJUCKYPCI

Anomauia. Cbo200Hi pekiama y 6cix hopmax c6020 Npossy € 8ANCIUBUM COYIATbHUM THCU-
MYymom i 8AdHCIUBUM CKIAOHUKOM KYIbMYPU 8UCOKOPO3BUHEHUX THOYCMPIATbHUX KPAiH, 1 ii He ModicHa
sUKIIOYamu 3i cghepu CycnitbHUX KOMYHIKayiu.

Cyuacna pexnama — 00uH i3 CB0EPIOHUX I AKMUBHO PO3GUHEHUX 8UOI8 limepamypu. Y 36 ’a3Ky
3 NOCMIUHUM [ WUPOKUM BUKOPUCMAHHAM 3AC00i8 MACO80i iHpopmayii pekiamui mexcmu Hemu-
Hyue nocmaroms 00 €KMoM GUBYEHHS (axiBysamu 6 PI3HUX Chepax: MApKemuH2y it MEeHeONCMeHMY,
coyionoeii ma ncuxonoeii, Kyibmypono2ii i HcypHaricmukuy. 36UdaiiHo, ye JiHe8icmudte aeuue, wo
Micmumo elemermu HCypHAIICMUKU, 0108020 CHLIKYBAHHA MA XYOOHICHbOIL Jimepamypu, He Moxce
He npugepmamu yéacu Qinonocis.

OcHogna ysaza 6 pooomi CnpsamMo8ana Ha 8UBHUEHHSL NIH2BICMUYHUX 0COOIUBOCMEL PEKTAMHO20
OUCKYPCY 5IK 00HO20 3 BUOI8 THCIMUMYYILIHO20 OUCKYpcy. B ocmanni decsmunimms incmumyyitinuil
ouckypc nepebysac 8 yenmpi ysazu makux HayK, K COYiONiHe8iCMuKa, npazmaninegicmuxa i niHesi-
cmuKa mekcmy, 1020 U84aOMs K GIMYU3HANI, MaK i 3apyoisxcHi eueni. [Ipome pempocnekmugnuii
auaniz iXmix npays 3aceioyus, wjo npoodiemi 8USUEHH HCAHPOBOI cCneyughiku peKiamHo2o OUCKYPCY,
1020 NiHeGICMUYHUX 0coOIUBOCMell He NPUdileHo HanedxcHoi yeaeu. Hedocmammue po3e’sizanna yiei
npoonemu 8 meopii MOBO3HABHOI HAYKU 00YMOBUNLO GUOIp memu cmammi Ul 8USHAYAE i aKkmyab-
Hicmb. ¥V x00i onpayrosanHs oopanoi memu 30iliCHEHO 2TUOUHHE OOCTIOHNCEHHS, OCHOBHOK MEMOI0
K020 OY10 6UBYUMU 30AMHICINb CRONMCUBAYIE SUABTIAIMU NPUTIOMU BNIUBY 8 PEKIAMHUX MEeKCmax, npu
YbOMY CIMPUIICEHb CIAMMI CHPAMOBAHO HA AH2IOMOBHULL PEKIAMHULL OUCKYDC, U020 MAHINYIAMUGHI
cmpamezii ma Ha MOBHI 3acobu iXHb020 8minenHs. Y pe3ynvmami HAyK08020 NOULYKY 6CHAHO8EHO,
Wo 00 1020 MBOPEHHS AKMUBHO 3AIYYEHO NPUUOMU CNeyiaibHO20 KOMHOHYE8AHHA iHgopmayii i
0bpazy agmopumemHo20 iHghopmamopa, emoyiliHoO-eKCNpeCcusHy 1eKCUuKy it yugposi Oami.

Knwuogi cnoea: anenomosnuii Ouckypce, pekiama, Mauinyisayis.
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PECULIARITIES OF IMPLEMENTATION OF MANIPULATION
IN THE ENGLISH - LANGUAGE ADVERTISING DISCOURSE

Summary. Nowadays advertising in all forms of its manifestation is an important social
institution and an important component of the culture of highly developed industrial countries, and it
cannot be excluded from the sphere of public communications.

Modern advertising is one of the original and actively developed types of literature. Due to the
constant and wide usage of mass media, advertising texts inevitably become the subject of study by
specialists in various fields — marketing and management, sociology and psychology, cultural studies
and journalism. Of course, this linguistic phenomenon cannot but attract the attention of philologists,
as advertising at its best is a very interesting stylistic “fusion” that includes elements of journalism,
business communication and fiction.

The main focus of the work is to study the linguistic features of advertising discourse as one of
the types of institutional discourse. In recent decades, institutional discourse has been in the focus of
attention of such sciences as sociolinguistics, pragmatics and text linguistics, its study is carried out
by both domestic and foreign scientists.

As a result of the scientific search for the outlined problem, an in-depth study was conducted,
the main purpose of which was to study the ability of consumers to detect methods of influence in
the advertising texts. The core of our article is aimed at the English-language advertising discourse,
its manipulative strategies and the linguistic means of their implementation. In the course of the
research, it was established that techniques of special composition of information and the image of an
authoritative informant, emotional and expressive vocabulary and digital data were actively involved
in its creation.

Key words: English-language discourse, advertising, manipulation.

IlocTanoBka npooJeMH. Jluckypc IHMCKypC — 11€ BIJTHOCHHM MIX pPeKJIaMOIaBISIMU

€ CKJIaJHUM 0aratoruiaHoBUM (EHOMEHOM, MIO0
nepeOyBae y IIEHTPl yBaru Cy4yacHOl HayKH 3ara-
JIOM 1 JIHTBICTUKM 30KpeMma: HOro BHUBYAIOTh
¢binocodis, cemioTHKa, colliadbHa TCHUXOJOTIS,
TEOpisl IUTYYHOIO IHTEJEKTY, eTHorpadis, jiTe-
paTypo3HaBCTBO, TEOpis KOMYHiKallii, a TaKoX
PI3HI HANpsIMH JIIHTBICTUKHU: TICHXOJIIHIBICTHKA,
KOTHITHMBHA JIHTBICTHKA, MpParMaliHTBICTHKA,
€THOJIIHTBICTHKA, JIIHTBOKYJIBTYpPOJIOTiSI  TOIIIO
(bpoBkina, & bapanoga, 2019, c. 22). [Ipo6iemu
MOBHOI'O MaHIIyJIOBaHHS OB ’S3aHI 3 THUM, IO
B CyYaCHOMY CYCHIIBCTBI 3pOCTa€ 3HAUYIIICTh
MOJITHUYHOI KOMYyHIKauli. [HTeHcuBHUII po3-
BUTOK pEKJIAMHUX TEXHOJIOTi, 3pocia poib
3MI, motpeba B MOCHTIKEHHI MaHIMYJISATHBHOTO
MOTEHIIaTy MOBH CHPUSIOTh MOCHUJIEHHIO YBaru
CYCTLUTBCTBA JI0 TEOPIii i MPAKTUKHA BUKOPUCTAHHS
crieLiabHUX 3ac00iB, sSKi OepyTh y4acTh y peai-
3amii KIIYOBUX (PYHKIIN PEKIIaMHOTO IUCKYPCY,
TPAKTOBAaHOTO B Takui cmoci0: «PekmamMHuit

1 azpecaTamMy peKiaMH, sIKi 31ICHIOIOTbCS uepe3
NOUIMPEHHSI PEKJIAMHOIO TPOAYKTY: pEeKJIaM-
HUX IOBIIOMJIEHB B TIpeci, B eleKTpoHHUX 3MI,
a TaKOXX Ha 30BHIIIHIX HOCIAX (LIUTaX, MEPeTsiK-
Kax, CBITJIOBHX IAHHO TOINO), Ha CTIHKAaxX TpaH-
CIIOPTHUX 3acO00iB, a TaKOX Ha HETPATUIIIHHUX
HOCISIX, IKUMHU MOXYTb BUSBUTHUCS OyIb-Ki IpeJi-
MeTH 1oOyTY, AeTali 1HTep €py 1 MICBKOTO IpO-
CTOpPY, KOMIT FOT€pPH1 HOCIT PI3HOTO TpHU3HAYEHHS
tomoy» (LLIxkBopuenko, & IMomimyx, 2019, c. 84).

AHaJi3 OCTaHHIX JdOCTiIKeHb 1 myOui-
Kanid. Yumano JOCHITHUKIB XapaKTepu3y-
I0Th MaHIMYJAIII0 SK HETaTUBHE SIBUIIE, SKE
«pyiHYy€e 0coOuCTICTh 1 cycmiabeTBO» (Braiker,
2014, p. 256). PexnaMHuii qucKkypc SIBHO MaHi-
OYIATUBHUM, TpoTe 3MIHCHIOBAaHMA HUM MOB-
HUH BIUTUB MOCTa€ NPOQeCciiiHUM 1HCTPYMEHTOM
(axiBLiB 3 peKJIaMU Ta MOBO3HABCTBa. | B IboMy
CTOCYHKY SIBHIIIE MaHIMYJISIii HE MOXKE BBaXKa-
THUCS CYLIUJIb HETAaTUBHUM.
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Cepen QyHKIIHM aHTITIHCEKOTO PEKIAMHOTO
JUCKYpCY Ha3UBAIOTh PEIPE3eHTAaTUBHY, €KCIIpe-
CHBHY, (paTU4HY (IMCKYpPCOTBIpHY), alleJIATUBHY,
irpoBy, wMmariuny, kymynsatuBHy (Fairclough,
2015, p. 265). JloCHiTHUKU CTBEPAXKYIOTh, IO
neBHa iHGOpMaIIis, siIKka MOTPaIUIse B CIEKTP il
peNpe3eHTaTUBHUX CHUCTEM JIOAWHH, 3ajMIIa-
eTbcst B 11 miacBimomocTti (Harris Alan, 1990)
1 MOXke OyTH BUKOPHCTAHA 3 METOI MaHIMyJsLil
(bpoBkina, 2015, c. 58).

AKTYaJIBHICTh JOCIIKeHHS 00yMOBJICHA
TT1JIBUIIICHOIO0 YBAarow Cy4acHHX MOBO3HABIIIB /10
BUBYEHHS JIIHI'BICTUYHUX NPUAOMIB MaHITyJIsAL i
B aHIJIOMOBHIH peKiami.

HaykoBa HOBM3HA I TEOpETHYHA 3HAYy-
IIicTh poOOTH TIOJISITAE B JETAIHHOMY JIHTBI-
CTHYHOMY aHalli3l TEKCTIB PEKJIaMHHX Oro0J0-
IIEHB 13 TO3HUIIIT KOMIUJIEKCHOTO MiIX01y, a caMme
3 MO3UILil Teopii AMCKYpCy, TEKCTy 1 3HaKa;
y PO3KPHUTTI XaHPOBOi cmerudikud peasizarii
MaHINyJIALii; Y BU3HAYEHHI KOMILJIEKCY MOBHHX
3aco0iB (JeKCcHMYHMX, (POHETUYHUX, T'pamMaTH4-
HUX, CTUJIICTUYHHUX), BUKOPUCTAHUX Y PEKIIaM-
HUX OTOJIOUICHHSX.

O0’€eKkTOM HaLIOrO AOCJHIIKEHHS € CyJac-
HHUI aHIJIOMOBHHI PEKJIAMHUH UCKYpC, a Mpe-

MEeTOM — CTPYKTYpPHO-CEMAaHTH4YHI Ta IIpar-
Ma-JUCKYpPCHBHI 3acobm peamizailii B HbOMY
MaHITyJIsIIii.

Meta poboTm — 3’sicyBatu 3acobu pea-
mizanii MaHIMyJSIil SIK JIIHTBICTUYHOTO SIBUINA
B Cy4aCHOMY aHIJIOMOBHOMY PEKIAMHOMY IHC-
Kypci. BignmoBimHO 10 METH BHU3HAYEHO TaKi
3aBIaHHS:

— PO3MISHYTH HasiBHI B JIHIBICTHII KOH-
Lemnmii Ta MiIXOAW 10 BHBYCHHS PEKIAMHOTO
AUCKYPCY;

— BU3HAYUTH JKAHPOBY OPUTIHAIBHICTH
1 KOMIIO3HLIHHY CBOEPIIHICT PEKIAMHOTO OT0-
JIOUICHHS;

— BHUOKPEMHUTH Ti MOBHI IHCTPYMEHTH, 1110
3a0€31euyloTh PEKIaMHOMY JIMCKYPCOBI Haii-
OUTBII YCIIIIHY MaHIMYJALIIO.

Buknan marepiany. OcoOnuBicTIO MaHi-
MyJALii SIK y peKJIaMHOMY TEKCTi, TaK 1 B 1HIIMX
€ Te, M0 MAaHIMyJSATOp NparHe MPUXOBATH CBOT
CIpaBXHI HaMipd 3 METOI0 JOMOTTHCS MOTPiO-
HOTO pPe3yabTary. 3 i€l MpUYWHUA MaHIMYJSIis
MOCTaE «SIK PE3ylbTaT PEKOHCTPYKIi, TIyma-
YEHHS TUX YU TUX HOro nii» (AHIPIOIICHKO,
2018, c. 45).

Po3rmisiHeMO TEKCT Ha IUIaKaTi peKIaMu
aBromoOins  Subaru Forester. ®on moctepa
CBITJIO-OJIaKUTHUHM, y LEHTpI — 300paskeHHs
KOKOCa, IPUKPAILIEHOTO SICKPaBUMU TPyOOUKaMu
1 KBITaMH, a NIPaBOpydY BiJ HbOTO PO3MILICHO
dotorpadiro camoro aBTOMOOLIsA. 300pakeHHS
CYIIPOBOJUKYE Tracio Refresh yourself with one
of these tasty offers!. IlpukmeTHUK refresh BUKO-
pPHUCTAaHUH y IEPEHOCHOMY 3Ha4YeHHI, 1100 mepe-
JaTu 3HA4CHHS ‘MiAOanbOpUTH’, ‘MEPEKITIOUH-
tucs’. [IpukMeTHUK fasty BKasye Ha Te, L0 L
MPOTO3uIlisl cripaBii IikaBa. Jlami 3BepHEMOCS
JI0 MIHIMaJTliCTCHKOTO PEKJIaMHOTO TIaKaTa aBToO-
moO11s1 Chevrolet 1957 poky. Binsiy wactuny
nocrepa 3aiimae ororpadist sICKpaBo-KOBTOTa-
PSAYOTO aBTOMOOLIIS, TPOXH HUIKYE PO3TAIIOBAHO
BepOaIbHUI CKIAIHUK peKiaMu: Sweet, smooth
and sassy!.

JlocmiaHUKKA BHAUISIOTH ABAa BHAM MaHi-
MyJAIii CBIIOMICTIO: OoneparuBHy (abo curya-
HiiiHy) 1 ctpareriuny. OnepaTuBHa MaHIiITyJsi-
1is [OJIATa€ B TOMY, 1110, BUKOPUCTOBYIOUH BXKE
HasBH1 y CBIZJOMOCTI JIfOIeH IIIHHOCTI, MOTpedu,
CTEpEOTHUIH, 3BUYKU, MAHIMYISITOP 3MYIIYy€E iX
cupuiiMaTé Oyab-sKy COILalbHY iH(OpMaIito
TaK, SIK MOMY II€ BUTIHO, CIPSIMOBYIOYM iXHI
coIiagpbHO 3Hauymi nii B moTpiOHe mns cebe
piunme. CrpareriyHa MaHIMYJALIS IOJsATAE
B TOMY, LII0 MPOTATOM 0araTbOX POKiB y CBIJO-
MOCTI Jirofiel GOpMYyIOTh Ti IIHHOCTI, MOTPEOH,
i71ei, cTepeoTuny, sKi CHOPHUSIIOTh MiATPUMIL
CTaOUIPHOCTI BUTITHOTO MaHIMYJISTOPOBI IMOJIi-
TUYHOTO M EKOHOMIYHOTO Jaay Ta MOXYTh
OyTH BUKOPHICTaHI 3a MOTpeOu B OMEpaTHBHIM
MaHinysmii. MaHInyIATUBHUM MOBJICHHEBUM
BIUIUBOM YBa)Ka€EMO «BHKOPUCTAHHS MOBHHUX
3ac00iB, SIKI 4acTO BCTYIAIOTh B aKTHBHY B3a-
€MOJIII0 3 TApAJIHTBICTUYHUMU 3acO0aMH, s
3MIHCHEHHS TUCKY Ha ajpecara, mo0 Tod mpu-
WHSIB HEBUTIHI PilICHHS, 3A1HCHUB HE3aIlJIaHO-
BaHi 1ii abo BunHKM» (bpoBkina, 2015, c. 58).

Otxe, MaHIMyIIOBaHHA, a00 MaHIITYJs-
Ilisl, CBIIOMICTIO — 11€ CBOEPI/IHE MaHyBaHHS HaJ
QYIIEBHUM CTAHOM JIIOIeH, KepyBaHHS HUMU
HUIIXOM HaB’A3yBaHHA i7lei, YCTAaHOBOK, MOTH-
BIB, CTEPEOTHIIIB TOBEIIHKH, BUTITHUX CYO’€K-
TOBi BIMBY. MOro cHopsMOBaHO Ha IICHXiuHi
CTPYKTYpHU JIOAUHU, 3A1MCHIOBAHO INPUXOBAHO,
mo6 3amporpamyBaTd ii HOBEAIHKY, 3MIHUTH
il AyMKH, TIEpEKOHAHHS W 11l B TOTPIOHOMY
piunmii. PeknamHi TeKCTH BMIITYIOTh KOTHITUBHY,
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€MOILIi}HY, €CTETUYHY EKCIUTILUTHY ¥ IMIUTIUTHY
iH(dopmarito uIsi BUKOHAHHS KOMYHIKaTUBHOTO
3aBJaHHA. Y JPYKOBaHil peKiaMi BUKOPUCTOBY-
10Th BepOanbHy ¥ BidyansHy iH(GopMarito. HaBe-
JIEMO TPHUKJIAAA BHUKOPUCTAHUX Y PEKIAMHHX
TEKCTax JIIHIBOCTUJIICTUIHUX 3aC001B Ta MPHiio-
MiB, CIIPSIMOBAHUX HAa BUKOHAHHS KOMYHIKaTHB-
HOTO 3aBJIaHHSI.

1. Metonimis: Made of Brazilian summer.
VY 1upomy mpuKiIaai MarepiajaoM, 3 SKOTO BHIO-
TOBJICHUH TOBAp, HA3BaHO Opa3UIIbCHKE JITO
(«Brazilian summery), TOOTO JISKCUYHA OJMHHIISA
BUKOPUCTAaHA B TIEPEHOCHOMY 3HA4YeHHI, CHUM-
BOJII3YIOUM TEIUIO Ta Kapkui kiaiMar. Ha ToBap
MEePEHEeCEHO MO3UTHBHI acoliaii.

2. Antutesa: «Meet Monsieur Big. Forget
the othersy. Y Tekcti Tym misa Bit «Monsieur
Bigy mpotucTaBieHa BCIM IHIIUM TOBapam, IO
BUKOHYIOTb Ty caMy (DYHKIII}O: MalOTh BUKJIIOYHO
JIEKOpaTuBHE Tpu3HaueHHs. Llel nmpuitom BuUKO-
PUCTAHO ISl KOHCTATAIlil BUCOKOI SIKOCTI BHPO-
OJIEHOTO TPOIYKTY.

3. Tapuensuisi: Keep glowing. Even
without makeup. Tlapuensiis, Sk BiAoMO, — 1€
YJICHyBaHHS BUCIIOBJICHHS 3317151 eKCIIPECUBHOTO
BHJIUICHHS HAUCYTTEBIMIUX HOTO enemMeHTiB. Lei
OpUiOM Tieperae JUHAMIYHICTh EMOLIHHOTrO
3pOCTaHHsI, OCOOJIMBHI PUTM, CIIpHUSE 3aram’ si-
TOBYBaHHIO TEKCTY.

4. Putopuune nutauus: Freakishly shining
hair?. BKilloueHHS 10 peKJIaMHOT'O TEKCTY IIUTaHb
CTBOpPIOE €(EKT HASBHOCTI MIaJIOTy 3 YHUTAYEM,
CHpHUsi€ TPUBEPHEHHIO yBary.

5. Buryk: Scrumptious handmade chocolate
can be ethical too! Buryk cnyrye nns nepenadi
€MOLIIHOCT] BUCIIOBJICHHS.

6. Anitepauis: Founded by William Morris,
the SPAB protects the historic environment from
decay, damage and demolition. TloBTOp TIpHTrO-
JIOCHOTO 3ByKa [d] crpusie MpuBEpHEHHIO yBaru
azpecara. BuxopucTaHHS JTIHTBOCTHIICTUYHUX
pUioMiB (POHETUYHOTO PIBHS 3HAUYIIE U Y JIPY-
KOBaHI peKiIami.

7. Puma: It handles your tangles. SIk TouHa,
TaKk 1 HETOYHA CIPHUSIE KPAIIOMY 3amam’sITOBY-
BaHHIO PEKJIAMHOTO TEKCTY.

8. I'pa cniB, kanamOyp: You 're sheeting me.
VY HaBegeHOMYy MpHUKIAJI Tpa CIIB 3acHOBaHA
Ha CIIB3BYYHOCTI JIeKceM shitting Ta sheeting.
Bupasz «Are you shitting me» ciayrye eMmoIlin-
HUM 3aC000M BHPa)XEHHS CYMHIBY, 3/IUBYBaHHS,

HEBJIOBOJICHHS. 3amiHa BigOymacs B pekiami
IPOMOKAJIBHOTO Tarepy AJs MIKIpU Ta BOJIOCCS.
BukopucranHsg 1poro npuiioMy BHKOHYE €MO-
[IAHY Ta €CTeTUYHY (PyHKIIII.

9. Bukopucrtanus ¢ppa3eosori3mis, KIimie:
Do pranks with so beautiful hair. Y nipomy npu-
KJaJl BKJIIOYEHHS B JIPYTy YacTUHY BHCIIOB-
JIEHHsI CTIMKOTO BUpasy so beautiful 3abe3neuye
neBHy rpy ciiB. TekcT BHKIMKae TpaluBUil
HACTpiif, CTBOPIOE MO3UTHUBHE BPAXKEHHS MPO
IPOAYKT.

10. Bukopucranas HepopMaIbHOI JIEK-
CHUKH, cieHry: ['m nutty about Herbal Essences.
Hedopmansna omuuulsg nutty € HEBII €EMHUM
KOMIIOHEHTOM MOBCSAKIEHHOTO MOBJEHHS. Ii
BKJIIOYEHHSI [0 PEKJIAMHOIO TEKCTy CTBOPIOE
edexT ONM3BKOCTI MK aJpecaHToM Ta aJpe-
catoM, BKazye Ha HedOpMalibHI CTOCYHKH MIX
HUMH. Taka JIekcuKa MoImupeHa cepesi MOJoIi.

11. BukopuctanHs 4yKOMOBHUX cliB: The
New Eau de Parfum. JI5ig BKIIOYEHHS OJUHUIID
Ha 3pa3ok Eau de Parfum y pexiaMHHI TEKCT
HEOoOXi/ZiHa BIEBHEHICTh y TOMY, IO BKaszaHa
iHopmartiss Oyzme 4YITKO 3po3yMisia ajpecary.
VY mpukiiazi BUKOPUCTAHO (paHIy3bKHI BUpa3,
10 BKa3ye Ha BUPOOHMKA ToBapy. Takox dpan-
I[isl CJIABUTHCSI BAPOOHUIITBOM SIKICHOT mapdyme-
pii, 110 cpusie CTBOPEHHIO TO3UTUBHOTO 00pazy
PEKJIaMOBAHOTO TOBApY.

12. Bukopucranus tepminiB. Formulated
with Pentapeptides and Hyaluronic Acid, it
works. TepMiHU 3aBX]IM BUKJIMKAIOTh JOBIPY 10
pEeKJIaMH, OCKUTHKU CIIOKMBAu MOYHMHAE CTaBU-
THUCS 10 HET K JI0 YOroCh HayKOBOTO Ta IEpeBi-
PEHOTO.

BucnoBku. MoBHa MaHinymsis — ¢eHo-
MEH, 110 B OCTaHHE JECATHIITTS BUKIUKAE OCO-
OnvBe 3alliKaBJICHHS B JIHIBICTIB. Y MOBO3Ha-
BUil JIiTepaTypi BXKMBAaHO 1 HoOro aOGCOMIOTHUI
CHHOHIM — «MaHIMy/TIOBaHHS». MOBHE MaHi-
MYJIIOBaHHS — 1€ BHUKOPUCTAHHSA OCOOIMBOCTEH
MOBH JUIsl IPUXOBAHOTO BIUIMBY aJpecaHTa Ha
ajipecara, 30KpemMa B peKjami, M03asK Cy4acHy
JIOIMHY OTOYY€ HE TUIbKH peajbHHUM, MpUpos-
HUI CBIT, a i 3HaYHOIO MIPOIO MITYYHUH, 1H(OP-
MalliifHO-CUMBOJIIYHUMA, CHPHUYUHEHHH PO3BUT-
KOM MOBH, noJirpadii, ayaioBizyaJbHUX 3ac00iB
BIITBOPEHHS JIACHOCTI.

CphOrojiHi B JIIHT'BICTHUII KOHCTaTYIOTh 3pOC-
JIUH IHTEpEC 10 PEeKJIaMH SIK CIIeU(iIHOTO BUIY
MacoBoi KomyHikaii. CTprKeHb Hamoi cTarTi
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CIIPSIMOBAaHUM HA aHINIOMOBHUH PEKJIAMHUU UC-
KypcC, HOTO MaHIMMyJIATUBHI CTparerii Ta Ha MOBHI
3aco0m X BTUIEHHS. Y XOMI JOCIHIPKEHHS BCTa-
HOBJICHO, 1110 J0 WOT0 TBOPEHHSI aKTUBHO 3aiy-
YyBaHO MPUHOMHU CHEIiaTbHOIO KOMIOHYBaHHS
iHdopmartii # oOpa3zy aBTOPUTETHOTO iH(pOpMa-

TOpa, €MOIIMHO-EKCIIPECUBHY JIEKCUKY W 1u-
POBI AaHi.

[lepcnieKkTHBY  TOAANBIIUX  JOCHTIKEHb
y0agaeMO B JIHTBOCTHJIICTUMHOMY Ta KOMYHI-
KaTMBHO-TIPAarMaTHYHOMY aHalli31 HiMEIbKOMOB-
HOTO PEKJIAMHOTO JTUCKYPCY.
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